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of speech, so that they are as though they had
been depnved of lt. (IAth,TA.) The phrase

L “0-s w3 . 9.

W ‘l..Q {0 L..f, occurring in a trad., [lit.]
meaning [A sedition, or the like,] deaf, dumb,
blind, applics to a 45 that does not withdraw,
or become removed: or, as some say, to one
which, by reason of the confusion attending it,
and the perishing of the sound and the sick there-
in, is likened to the deaf and dumb and blind
who does not pursue the right course to a thing,
but goes at random like the weak-sighted she-
camel. (TA.)

<

1. U"” aor. -, (Meb K,) inf. n. .\Q and \S}
($, Msb, K) and Uc"‘ (Har p. 11,) Ile wept;
i. e. he lamented, or grieved, shedding tears at the
same time; and e lamented, or grieved, alone;
and he shed tears alone: (Er-Réghib, TA :)
accord. to some, the preferable opinion is, that
there is no difference between & and &) (TA:)
or the former mcans the crying, or uttering of
the voice [of lamcnlatum], (S, IKtt, Msb, TA,
&c.,) that accompanies KT« [so in copics of the
S and in the TA, but corrcctly lﬁ.Jl] 3 (S, IKtt,
TA ;) and the latter (Kp), the shedding of tears :
(§, IKtt, Msb, TA, &c.:) or the former, i. ¢. with
medd, means the shedding of tears by reason of
lamentation, or grief, and raising of the voice,
or crying, [at the same time,] when the voice is
predominant, being like :Tb; and #&5 and other
words of the same form applied to denote the
uttering of a cry or of the voice; and the latter,
[the shedding of tears &c.] when lamentation,
or gricf, is predominant : (Er-Réghib, TA :) or
by the former is meant the erying, or uttering
of the voice [of lamentation]; and by the latl.er,

the lamenting, or grieving. (Kh, TA.) '&J and
’\C;J [may be inf. ns. of & or of 'Ui;, and)

mgmfy the same as 9y : or murh .K.o [or weeping,
&e.]: (K:) MF asserts that 53 (with kesr) and
the former of these explanations are unknown ;
but both the word and the explanation are men-
tioned by Lh, as used in a form of words uttered
by Arab women of the descrt to fascinate men:

ISd, however, says that it should be .K.a::, because
itis an inf. n. of a class formed to denote much-
ness [of the attnbute signified by the verb], like
;13:3 and .,ala.\J &c.; and IAar says that 53,
with fet-h, has the latter of the two significations
assigned to it ubove (TA) [See what is said

of the measure J\aﬂ voce w .] You say, a USZ,

(MF, TA) and A,Ls u“" (8, Msb, K, MF,)
meaning []Ie wcpt] JSor, or over, Imn, or it: and
only & US; [or thus and also 4... U.Q as appears
from what follows] when menmng' [He wept)]
because, or in consequence, of it: (’Indyeh, MF,
TA:) and o and vo&, (As, AZ,'S, Msb, K,)
inf. n. of thc former (W (K) [and \Cp], and of
the latter Z,flu (TA,) signify the same as

; (As, AZ,S, Msb,* K ;) the object being a
man : (Asg,$:) and (or as some say, TA) ke wept
Jor, or over, him, i. e., one dead; or did so, and
enumerated his . good qualma or actions; syn.
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oUy: (K:) or, as some say, & means [he wept

because, or in consequence, of it, i. e.,] on account

of being pained : and q.ls Uﬂp (ke wept for, or

over, him,] by reason qf tenderness of heart, or-

compassion : and [hence] it is said that :.:..:.Q is
originally aZe Gaeks: (TA:) [and Yo may
have an intensive, or a frequentative, meaning;
for it is said that] U;;' addressed to the eye,
signifies weep thou much, and rcpcate(lly (Ham
p- 461.) — [Hence,] Zg\..-Jl ~.-C( tThe cloud
rained. (Msb)_u& also means He sang:

[ln the CK, e U.Q, is crroneously put for
UA‘- U&, :] thus it has two contr. significations :
(K, TA:) accord. to MF, it has this meaning
only in relation to the pigeon and the like ; but
it is also used in this sense when said of a man,
as in a verse cited voce o)l..., q.v.: and he
obscrves that the assertion of its lmvm«r two contr
significations requires consxdcntlon sceing that
it is also said to signify U") ; [for in the perform-
ance of .\.v). it is a common practice to sing ;] but
.l.a) is «rcnerally accompanied by lumcnhmon, and
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.Lb by rejoicing. (TA.) — aifs aZS\: sce 3

2: sec 1, in three places: ==and scc also 4.
220,42 330 -

3. alls 4..,&9, (q TA,) aor. of the latter
o,é,;l (TA,) or d,ﬂ;l retaining its original form,
accord. to a rule observed in the case of a verb
having an infirm letter [for its sccond or third
radical] lest a verb with a radical (¢ should he
confounded with one having a radical 4, (Ham
p. 670,) i. . [ vied with him, or strove to exceed
him, in weeping, and I exceeded him therein, or)

I was a greater weeper (UC:!) than he. (S, TA.)

4. :Ulg‘ [Z1e made him, or caused him, to weep;
or] ke did to him what made him to neep ; (s,
K;) as also Yoo (S.) And a.,ls Yok,
inf. n. Zgﬁ.o, He excited him to weep for him, or
it; (K, TA; ;) namely, a person dead, (K,) or a
thing lost. (TA.)

6. ,_,su signifies AN IS [i. e. He affected
weeping ; or endeavoured, or constrained Iumsc{/,
to mcep] (S K) Hence, in a trad., ,.J ub
|,b\~$ H(¥) l).&-..a [And if ye experience not
weeping, endeavour to wcep] (TA) [or tho

words of the trad. are] ,J UU 1,5;»!, ul)dl l,.b!
|,£=l:§ l,ﬂ.n [Peruse ye the Kur-dn, and weep ;

or, if ye weep not, endeavour to do so]. (Bd in
xix. 59.) — And He feigned, or made a shom of,

weeping. (Har p. 602.)

10. ;K'.,Z.al: sce 4. — Also Ile desired, or re-
quired, of him weeping. (TA.)

3 -
U‘C‘ One who meeps much; (S,K;) as also

"lip (K, but omitted in some copies and in the
3 - 82

TA. )==u£.u 2 Jay A man unable to xpcah
(Mbr, TA) [But perhaps this should be u&p
see art. K. ]

A 2 .
SOy . see

.:JS part. n. ofuf.:n [i. e. Weeping, &e.]: (K:)

pl Ug;’ (8, K,) of the measure :J,;.;, with the o
changed into (s [and the sccond dammech con-
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sequently into a kes;ch, wherefore it is also, some-
times, pronounced | ], (S,) and Eli;, (K,) which

is agreeable with analogy and usage, though said
by Es-Semcen to have not bcen heard (TA)

[The pl. of the fem., i. ¢. of 4.,,59, is ..vteé-.vb and
J‘,‘p ]

u&l [A greater meeper, or one mho meeps
more, than another: see 3]. (S, TA.)

H

1. a.b S, M, &c,) aor. ¢, (§,M,) inf.n. j;
(M, Msh, K) and 4.\,;, (M, K,) He moistened it
(§, M, K) with water (M, Msbh,K) &e.; (M;)
and in like manner, ';LL, (S, M, K,) but signi-
iymg hc moistened it much. ($, TA.)——[Hence,]
u)t.sl Jq’;” \...\.; [The camels damped their
thirst ;] i.e., dmnk a little. (TA in art. ).h)

= [IIcnce nlbo,] 4..»-) Jq, (T, S, M, K,) aor. ¢

(T, M,) infin. J,p (with fet-h, TA [in the CK it
has kesr]) and J‘)La, (M, K,) t Z{e made close [or

he refreshed] his ties of relationship by behaving
with goodness and affection and gentleness to his
kindred; syn. \‘,’L‘o), (T,$, M, K,) and WIS :
(T:) for, as some things are conjoined and com-
mixed |n' moisture, and  become  disunited by
dryness, J.p is metaphorie: .1|l\ used to denote con-

junction, as above, and ,,..a,_ to denote the con-
trary. (TA.) A lmot SIYS,
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[t And the ties of relationship, make thou them
close &c. by the best mode, or modes, of dving so ;

Jor the name thereof is derived _/1 om the name of
the Compassionate]: here 'u’)\.ll may be a noun
in the smg number, like Ub.u;, or it may be
pl. of J.b, which may be cither a subst or an.
mf n., for some inf. ns. have pls., as J.a.., and
J.n. nnd uo)-o (\‘I) And it is said in a trad.,

,o’}L..Jl,a ,.\, ,,Cob.ﬂ 1,\,» t Make ye close [or
1cfrcsh ye] your ties of relationship &e., though
but, or gfonlJ, by salutation; syn. lA,J..o, M,)
or Mb h}.» (S.) And htnu‘ the snymg in
nnother tnd ;..L’L;“ aﬁl uef) .L..., L | l}l
o,L.s uJI UL.—.'?Q 1[" “hen the tie between I/we
and’ God wears out, repair thou it, or refresh
thou it, by Y bcnq/' eancs to his_servants]. (TA.)

[Sce also .J’)L: ) - u.ab a .u.., (S, M, K,) and
Lq\ M, X,) tMay God give thee a son. (8, M,
K, TA.) Hence, perhaps, the phrase, 4 9155 ..J,.
as meaning t+Zhou was given it. (I:l:lr p- 479.)
You say also, ;ik; mmnmn‘ tI gave to him.
(T.) And 'd‘i’ LS""" ‘AL'" '9: and 'd&b (T,8,
M, K, [but in the K b.uf, and “or” for “and,”
and in the CK .ﬂij Y,]) 1 No bounty, (8,) no
good, or no benefit, shall betide thee from me, (T,
S, K, TA,), nor will I profit thee, nor believe thee.

(T.) —ols They sowed land. (18h,T,K.)==
[J; as an intrans. verb perhaps primarily signifies



